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[Text]
myself who, after having completed 12 years of primary, 
elementary and secondary education, finds his plans for the 
future threatened by the government action.

Last summer, I worked full-time for a farmer, a feedlot 
operator. This summer he has not hired anyone; he has laid off 
permanent help. A local lumberyard normally hires a student 
for the entire summer. They hired me for three days. Out of 
my graduating class of 54 students, one student has a full-time 
job, a job which he had part-time for the past year. Of the 
remaining 53 students, 6 of us have part-time jobs, which 
leaves 47 grade 12s with no summer employment and almost 
no prospects for fall or winter.

Take away $1 to $2 million annually from this already 
limited job market, and what hope is left for these young 
people for their future employment?

The Vice-Chairman: Mr. Tapp, your time is up. If you will 
turn in the brief it will be annexed to today’s proceedings.

Mr. Tapp: Okay, thank you.
The Vice-Chairman: Thank you. The second gentleman, 

please.
Mr. Gil Pedersen (Individual Presentation): I am present

ing this brief on behalf of myself and my two brothers. I 
submitted a brief to the committee prior to July 22, so you 
should have it on file.

The Vice-Chairman: It is on file.
Mr. Pedersen: I wish for the entire brief to be part of the 

record. I will be reading some parts of the brief that I wish to 
emphasize, and making a few other comments this morning.

The Vice-Chairman: Thank you.
Mr. Pedersen: We are pleased to have this opportunity, Mr. 

Chairman, to make our views known on the matters of the 
Crow rate, Bill C-155. But first, we have to register our 
displeasure on the timing of the hearings, the restricted 
location for hearings and the lack of advertising about where 
and when the hearings would be held.

July and August are not convenient times for most farmers 
to take time to prepare our presentation on a topic as wide- 
ranging as Crow. November would have been a much better 
choice, if there was genuine interest in getting input from 
farmers.

After choosing August for the hearings, restricting it to 
Regina for only three and a half days eliminates many farmers 
who would have made presentations if the location had been 
more convenient. But the single item that ensured that very

[Translation]
jeune comme moi qui, après avoir terminé douze années 
d’études primaires, élémentaires et secondaires, se rend compte 
que les plans qu’il a dressés pour son avenir sont menacés par 
une mesure gouvernementale.

L’été dernier, j’ai travaillé à temps plein pour un fermier 
comme préposé du parc d’engraissement. Cet été, ce fermier 
n’a embauché personne; il a mis à pied des employés perma
nents. Un chantier de scierie local embauche habituellement 
un étudiant pendant tout l’été. On m’a embauché pour une 
durée de trois jours. Des 54 élèves qui ont terminé leurs études 
en même temps que moi, un seul occupe un emploi à temps 
plein, un emploi qu’il a exercé à temps partiel au cours de 
l’année dernière. Des 53 élèves restants, 6 d’entre nous 
occupons un emploi à temps partiel, de sorte que 47 élèves de 
douzième année n’ont pas obtenu d’emploi d'été et presque 
aucune prespective d’emploi ne s’offre à eux pour l’automne et 
l’hiver.

Si vous retirez un à deux millions de dollars par année de ce 
marché du travail qui est déjà limité, quel espoir restera-t-il 
aux jeunes?

Le vice-président: Monsieur Tapp, la période qui vous était 
consacrée est écoulée. Si vous voulez déposer le mémoire, il 
sera annexé aux délibérations de la journée.

M. Tapp: D'accord, merci.
Le vice-président: Merci. La deuxième personne, s’il vous 

plaît.
M. Gil Pedersen (exposé individuel): Je vous présente le 

mémoire suivant en mon nom et au nom de mes deux frères. 
J’ai saisi le comité d’un mémoire avant le 22 juillet, de sorte 
que vous devriez l’avoir dans vos dossiers.

Le vice-président: Il s’y trouve.
M. Pedersen: J’aimerais que tout le mémoire soit consigné 

au compte rendu. J’en lirai certains extraits, sur lesquels 
j’aimerais insister, et je formulerai ce matin quelques autres 
observations.

Le vice-président: Merci.
M. Pedersen: Monsieur le président, nous sommes heureux 

que l’occasion nous soit offerte de vous faire part de notre 
opinion sur les questions du tarif du Nid-de-Corbeau et du 
projet de loi C-155. Mais tout d’abord, nous tenons à exprimer 
notre mécontentement en ce qui concerne le moment où se 
tiennent les audiences, l’endroit où elles se tiennent ainsi que 
l’absence de publicité en ce qui concerne le lieu et l’endroit où 
elles devaient se tenir.

Pour la plupart des agriculteurs qui devront prendre le 
temps de préparer un exposé sur un sujet aussi vaste que le 
tarif du Nid-de-Corbeau, les mois de juillet et août ne 
constituent pas une bonne période. Novembre aurait été un 
bien meilleur choix, si l’on désirait vraiment obtenir l’opinion 
des agriculteurs.

Après avoir choisi de tenir les audiences en août, vous 
décidez qu’elles se tiendront à Régina pendant seulement trois 
jours et demi, ce qui sert à éliminer de nombreux agriculteurs 
qui auraient autrement présenté un exposé si l’endroit avait été


